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within the emotive-evaluative discourse, communicants use evaluative communicative tactics: initiative —
used by the speaker and reactive — used by the addressee. The identified corpus of evaluative communicative
tactics used by each of the communicants within concrete dialogical discourses shows a considerable
predominance of tactics to express and to react to indirect evaluation, both positive and negative, with the
latter prevailing. In general, nine initiative communicative tactics used by the speaker to express indirect
positive evaluation correspond to eight reactive communicative tactics used by the addressee to react to such
evaluation, and ten initiative communicative tactics used by the speaker to express indirect negative
evaluation correspond to the same gquantity of reactive communicative tactics used by the addressee to react
to such evaluation.

Key words: communication, emotive-evaluative discourse, evaluative communicative tactics,
initiative communicative tactics of the speaker, reactive communicative tactics of the addressee, direct and
indirect evaluation.

YAK 811.111:81°42 B. O. BeaiBueHnko

KOMYHIKATUBHE BUSIBJIEHHSI EKCIIPECUBHOCTI
TA EKCIIPECUBA B CYUYACHIN AHIJIIMCBHKIA MOBI

Cmamms npucesadena ananizy KOMyHiKamueHoi peanizayii eKkcnpecugHoCmi ma eKCnpecusa @ Cy4acHi
aneniticoxiti Mogi. [losichena pizHuys misxc npasmaniHeiCMUYHUM A8UWeM eKCHpecusa ma JiHeGICMUYHUM
asuwem excnpecusnocmi. Excnpecus — ye eminenuii y 6UCI061H08AHHI MOBNEHHEBUI aKIM, KOMYHIKAMUBHON
MEMOI0 SIKO20 € GUPANCEHHSI eMOoYyill ma 30IUCHEHHS. eMOYIUHO20 KOMYHIKAMUGHO20 6HAUEY HA adpecamad.
OcHogHumu  e1acmueocmamu  excnpecugd, AK i 0y0b-AK020 IHWO020 MUNy MOBJIEHHEBO20 aKMY, €
IHMEHYIOHATbHICMb, YINeCNPAMOBAHICIb | KOHBCHYIOHAILHICMb, WO (DOKYCYE HA JHOCLKOMY (DaAKmopi —
MO8YI, SAKUU YCBIOOMIEHO BUKOPUCMOBYE eKcnpecug O pednizayii c80€i KOMYHIKAMueHoi iHmMeHYil.
Excnpecusnicme — ye o0Ha i3 eracmusocmeti MO8HOI 0OOUHUYI, 3aB0AKU AKIll 60HA 30AMHA BUPISHAMUCA HA
mi THWUX, HetlmpanbHux oounuys. Taxka eracmugicms mModice 6Ymu aK iH2epeHmHoI0, Max i ao2epeHmHoI0.
Y nepwomy eunaoky excnpecueHicmo KOHCMAHMHO 3AKPINIEHA 8 KOHOMAMUBHOMY KOMWOHEHMI MOGHOI
o0uHuyi. ¥V Opyeomy 6unaoxky Mo8HA OOUHUYA HAOYEAE EKCNPEeCUBHOCTNI 34 KOHKPEMMHUX KOMYHIKAMUGHO-
CUMYAMUGHUX YMOG, AKI AKMUBYIOMb ii eKCNpecUusHUli NOMenyian. Y KOMyHIKamueHoMy npoyeci npakmuyHo
OyOb-sIKe  BUCNIOBNIOBAHHA MOBYS 30amHe HAOY8amu ao2epeHmHoi eKCnpecugHocmi, wo meKCcmogo
MAPKyEMbCsL ONUCOBOI0 HOMIHAYIEI upadicenol emoyii ma | abo eepbanvHum uu 2pagiunum nO3HAYEHHAM
napasepoanbHux i HeeepdanbHUX cnocobis ii BUPadiCeHH .

KirouoBi ciioBa: excnpecus, MosnenHeaull akm, GUCI08NI08AHHS MOGYS, eKCHPECUGHICNb, TH2ePEHMHA
EKCNPeCUHICMb, a02epenmua eKCnpecUsHicCmy, KOMYHIKAMUEHO-CUMYAMUGHUL KOHMEKCI.

ITocTanoBKa Mpo6JeMHu. AHaJIi3 MOBH SIK CKJIQJHOT IMHAMIYHOI CUCTEMHU, sIKa OTPUMYE CBOIO
aKkTyajli3alilo B KOMYHIKaTUBHOMY THIPOLECi, YMOXJMBIIOE BHMBYAaTH #  JOCHIIKYBaTH
B3a€MOIIOETHAHICTh MOBHHUX 1 [T03aMOBHUX YMHHHUKIB Ta (POKYCYBaTHCS Ha MUTAHHSX, MOB’S3aHUX
HE JIUIIE 3 KOMYHIKaTUBHUM (YHKI[IOHYBAaHHSIM MOBH SIK CUCTEMH 3HAKIB, a Ha BU3HAYaJIbHIN poJil
Cy0’€KTiB MOBHU (CHIBPO3MOBHMKIB) y KOMYHIKaTMBHOMY mpoueci. Takuil miaxig mo o0’exTiB
MOBO3HABYOI'O aHaNI3y IPYHTYETHCS HA AHTPOINOLIEHTPU3MI — 3aCaJHUUYOMY 3arajJbHOHAYKOBOMY
NPUHIUMI, KU TUTITHO 3aCTOCOBYIOTH Y CYYacHid JIIHTBICTHUII, HA/Jal0YM HAYKOBY MEPCIEKTUBY
MParMaJliHTBICTUYHUM JTOCJI/DKEHHSIM, CIPSIMOBAHMM Ha aHalli3 KOMYHIKallii HE CTUTBKH SK
nporiecy ooMiHy 1H(pOpMaIli€I0, CKIJTBKH SIK MPOIIECY CIEiaIbHO OPTraHi30BaHOTO BITUBY MOBIIS HA
azpecara. 3HaYHy poJib y IIbOMY BIUIMBOBI BiAIrpaloTh €MOIi, SKi 3a3BUYall CYMpPOBOIKYIOThH
MOBJICHHEBE CIUIKYBAaHHS.

AHaJi3 ocTaHHIX A0cailKeHb i myOJikauiid. Pons 1 3HaYyHIiCTh €MOIlill Yy KOTHITHBHO-
M13HaBAJIbHO-OI[IHHOMY IpOLIECl B)K€ JAaBHO CTajld 00’€KTOM HAyKOBOT'O aHali3y, NMPUBEPHYBIIU
yBary pi3HUX Tajy3eil aHTPOMOLEHTPUYHO CIIPSIMOBAHMX HAYKOBUX JOCIHIKeHb. CylpoBOIKYIOUU
JIOJUHY BOPOJOBXK YChOTO ii KUTTS, eMolii MaioTh A Hei yHiBepcajbHY 3HAYYIIICTh, IO
BUSIBIISIETBCS, 30KpeMa, y KOMYHIKAaTHBHOMY TpOILEeCi — SIK CYMPOBIA TPaHCIALIl pamioHaJbHOI
iH(popMmaii iHpopmariero emoniiiHo. ToMy MOBHE BUpa)K€HHSI €MOIIi HE MepecTae mpUBepTaTH
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yBary mHrBicTiB (O. M. Bonsd, M. B. I'amsiok, C. B. I'magso, I. M. JlitBinuyk, B. I. [llaxoBchkuit
Ta 1H.). 3HaYHa KIIBKICTH POOIT TPHUCBSYCHA MOBJICHHEBHUM aKTaM 3 1JUIOKYTHBHOIO CHJIOKO
excripecuBa (M. bambepr, JI. P. besyrna, T. A. bunieako, B. A. UaGaneHko Ta iH.), a TaKOX
0COOIMBOCTSAM HeBepOaIbHOI eMoliiHol moBeninku komyHikaHTiB (T. O. Anoxina, B. B. borganos,
B. B. JlementbeB, O.I'.Jlykina ta in). IIpore ¢eHOMEH KOMYHIKATMBHOTO BHPAXEHHS EMOLIIH
noTpedye MoAANbIINX KOMIUIEKCHUX JOCIIIKEHb.

MeTow cTaTTi € aHajmi3 KOMYHIKaTHBHOI peaii3alii eKCIIPEeCHBHOCTI Ta EKCIIpecuBa B
CydacHii aHriiicekiii MoBi. Tox 00’€kTamMu JOCHTIIKEHHS € EKCIPECHBHICTh Ta EKCIPECUB, a
IpeaMeT JOCHiPKEHHS CTaHOBUTHh IXHE KOMYHIKaTHBHE BHABICHHs. I[IpormoHOBaHuWil aHami3
BIJIMOBi/Ia€ HOBITHIM KOTHITUBHO-AMCKYPCHUBHIN IMapaurMi CydacHO! JIHTBICTUKH, IO aKIEHTYE
MEHTaJbHI TMapaMeTpy KOMYHIKamii Ta BHCBITIIOE MHUTAHHS KOMYHIKaTUBHOTO 3aCTOCOBYBAaHHS
pI3HMX MOBHHUX 1 MOBJICHHEBHX 3ac00iB. HaBemeHi y cTaTTi BHCIIOBIIOBaHHS € (parMEeHTaMH
aHIJIOMOBHHUX JMCKYPCIB, K1 BiOOpakaloTh peaibHe CHUIKYBAaHHS MOBLS 3 aJJpecaToM, CIyTyIOun
aHaJioraMu iXHbOT )KMBOT KOMYHIKaITii.

Bukiaag ocHoBHOro marepiajay. B ycHili komyHikamii CHiBpO3MOBHHMKH OOMIHIOIOTHCS
BUCJIOBIIIOBAHHSIMH — MOBIIGHHEBUMHU PEIIPE3CHTAHTAMU pEUeHHS. BUMOBISAHHS OyIb-SKOTO
BUCIJIOBJIIOBAaHHS € KOMIUIEKCHUM MPOIECOM, TPU OOOB’S3KOBI CKJIAJHHUKH SIKOTO 3IHCHIOIOTHCS
OJTHOYACHO:

1) MoBelpb MPOAYKYE I'pPaMAaTUYHO KOPEKTHE PEUCHHS, «BKJAAIOYW» B HBOTO 3MiCTOBY
iH(pOpMallit0, CHIBBITHECEHY 3 PEabHOI0 MIHCHICTIO — II€ aKTU MpeauKaiii Ta pedepeHii, sKi
3aBXKIU OMOCEPEAKOBaHI MOBHUMH 3HAKaMH, TOMY ¥ OTpHMAaJId Ha3By «IOKyIis» (anri. locution —
MOBHHI 3BOPOT);

2) MOBElb HAJA€ BHUCIOBIIOBAHHIO KOHKPETHOI KOMYHIKATHMBHOI CHPSMOBAHOCTI, IO
3a3BUYail HE OMOCEPEJKOBaHA MOBHHUMH 3HAaKaMH, TOMY ¥ HA3WBA€ThCS «iJUTOKYILisi» (aHri. il —
3anepeuynuii nmpedike, locution — MoBHUIT 3BOPOT);

3) Oymyuys BHMOBIICHHM, BHCJOBJIIOBAHHS MOBII 3[IMCHIOE BIUIMB Ha CBiZOMICTH a00
MOBEIIIHKY ajpecaTa, U0 OTPUMAJIO Ha3BY «IIEPIOKYIis» (aHTI. Per — mpedikc 31 3HAUCHHIM «3a
J0momMororo», locution — MoBHuUI 3BOPOT).

Tox KOXKHE BHCIIOBIIIOBaHHSI MOBIISI MAa€ CBOK CEMAaHTHUKY (JIOKYIiIO) 1 CBOIO IparMaTHKy
(IJTOKYIIIO 1 MEPIIOKYIIi0), SIKi He 3aBKAU i He 000B’s3K0BO 30iraroThes. [2, c. 64]. TloTyxHUM
CMHCJIO-PO3PiI3HIOBAIEHUM YHHHHUKOM CITYTYIOTH CaMe MparMaTHYHi KOMIIOHEHTH BHCIJIOBIIOBAHHS
MOBIISI, HEPIIOYEProBO LIIOKYIS, aJpke B 0araTbOX BMIAAKaxX AIMCHUM CMHUCI TpaHCIbOBaHOT
MOBIIEM 1H(OpMAIIiT 3aJIeKUTh HE CTUIBKH BiJ] OYKBAJIHHOTO 3HAYEHHS BXXUTHX HUM CIIIB, CKUTBKU
BiJl peaTi30BaHOT0 KOMYHIKaTHBHOTO Hamipy, TOOTO Bi TOTO, 1[0 MOBEIb X04€e CKa3aTH, BXKUBAIOUU
Ti yu 1HII cjoBa. ToMy BHCIOBIIOBaHHS MOBLS SIK HOrO MOBJIEHHEBA Jis HE MOXe
OTOTOXXKHIOBATHCS 13 BJIaCHE TEKCTOM IILOTO BHCIIOBIIOBaHHS (JIHIWHOIO TOCTIAOBHICTIO CIIIB):
TEKCT € JIMIIEe MOBHOI OOOJOHKOK IIbOTO BHUCIJIOBIIOBAHHS Y KOHKPETHIH KOMYHIKaTHBHIN
cutyanii. lle o3Havae, 110 B KOMYHIKaTUBHOMY IpPOLECI MOBHHM CKJIQJHUK HE BUYEPIIYE 3MICTY
BUCIJIOBJIIOBaHHS MOBIIS, a/JK€ BOHO, OyAy4H, (pakTHUHO, HOT0 KOHKPETHOIO MOBJIEHHEBOIO €0,
BKJIIOYAE i 1HINI — KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTU4Hi KOMIIOHEHTH, 5Kl i BUGOPMOBYIOTH IIHCHUIN 3MICT
[[OTO BHCJIOBIIOBaHHA. TOMYy BHCIOBIIOBaHHSA $K CYKYIHICTb CJiB HE MOXE CIyryBaTH
€JIEMEHTapHOI0 OJMHUIICI0O MOBJICHHEBOI KomyHikallii. Hero 3mgatHe OyTu «371HCHEHHS TEBHOTO
BUJY aKTiB, TaKuMX SK KOHCTaTallis, NMUTaHHs], Haka3, OMMC, IMOSCHEHHS, BUOAueHHs, MOJIKa,
npuBitanas Tomo» [1, c. 67]. To6To, enmeMeHTapHOI OAMHUIICI0O MOBJIEHHEBOI KOMYHIKAIlli Mae
OyTH HaMMpOCTIIMH MOBJIEHHEBHHM KPOK MOBL, IO BioOpakae pyx HOro KOMYHIKaTHBHHX
HaMipiB. Takor OJIMHUIICIO BU3HAHWI MOBJICHHEBHU akT (mani — MA), MOHATTS SIKOTO € OJHUM 13
HAMOIIBII IUTIHUX Y CYYacHi KOTHITMBHO 1 KOMYHIKAaTMBHO 30PIEHTOBAHIA JIIHIBICTHIIL.
l'onoBuumu pucamu MA € I1HTEHLIOHANbHICTh (YMHCHICTB), ILUJIECHIPSIMOBAHICTh (peasizaiis
KOHKPETHOTO KOMYHIKaTHUBHOTO Hamipy MOBIIS) 1 KOHBEHI[IOHAJIBHICTH (IMiAMOPSIKOBAHICTh
COLIIOMOBIIEHHEBUM HopMaMm TnoBeliHkH). Came MA mnepeTBopio€ CyTO MOBHE BHCIIOBIIIOBAaHHS
MOBIISI B HOCISl TIEBHOI'O KOMYHIKaTUBHOT'O CMHCIy. 3 Orjiisiay Ha Te, mo MA 3aBxau peanizye
KOHKpETHY KOMYHIKaTUBHY METY MOBIS, BIH CIYI'ye MarepiailbHUM HOCIEM BIJIOBIIHOT
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umoxyrusHoi cuiu (illocutionary force). HasiBHa y BHCIOBITIOBaHHI, 1151 crita i ineHTHdiIKYye MA sik
BIIHECEHHH JI0 TOTO UM IHIIIOTO THUITY.

Peanbna komyHikalis He € mpocTuM oOMiHOM MA. 1le 3HauHO CKIaAHIIIMN MPOIIeC, Y Mexax
SKOTO OKpeMi MA He MNpocTO MOB’s3aHI MK COOOI0, a «IEPETIKalTh» OJWH B OJHHUMA Ta
KOMOIHYIOTBbCS, aJPKe, OpraHi30BYyIOUM CBOI  IHTEPAaKTUBHY MOBJICHHEBY  JIiSUIBHICTB,
CIIBPO3MOBHUKH OIIMPAIOTHCS HE JIMIIE Ha KOHKPETHY KOMYHIKaTHUBHY CUTYAIIil0, ajle i Ha CHUIbHI
no3aMoBHi ((hOHOBI) 3HAHHS, a TAKOXK HA 3HAHHS HOPMATHBHHUX MPHHLHUMIB CIIJIKYBAHHS, BIIOMHX
K MakcuMH ['paiica, MmakcuMu BBiwInMBOCTI Jliva Tomo. CaMme Ha Tl TaKMX 3HAHb 1 3A1HCHIOETHCS
BUOIp MOBLIEM CIIOCOOY TMPEACTaBICHHS TPaHCIbOBAHOI iH(MOpMAIl — NpsAMHUIA (EKCIUTIUTHHU),
OToCepeKOBaHUM (IMIUTIUTHHUMA ) YU 3MIIIAHUMN.

3 ormsay Ha Te, MO PEAThbHUN KOMYHIKATUBHUU MPOIEC 3aBXKIAWM HACHYCHHA EMOI[ISIMU,
MA-ekcrpecuB, IO BTIIIOE Pi3HI €MOIIMHI BUSBHM MOBIS, BHOKPEMIIIOIOTh Y OUIBIIOCTI
knacudikanii MA. 3a3Buuaii MA-ekcnepcuB (yHKIIOHYE B CympoBoii iHmUX MA, sKi
YTOYHIOIOTh, MOSCHIOIOTh, NOMNIMOMIOITE a0 yckiagHowTh Horo. Tomy MA-ekcnpecus
BU3HAHMN HAMHU LEHTPAJIBHOIO, 1MEHTHU(IKAMIHHOW YaCTHHOK BHCIOBIIOBAHHS-CKCIPECHUBA
MOBIIS. Y KOMYHIKaTUBHOMY IIPOILIEC] TaKe BUCJIOBIIOBAHHS 3/1aTHE BUPAKATH K MO3UTUBHI, TaK 1
HEraTHBHI €MOIIii MOBIISI, HE3Ba)KAIOUH HA T€, 110 B HOT0 CKIIaAl MOXe He OyTH )KOIHOI EeMOTHBHOI
a00 eKCIPECHUBHOI MOBHOI OJIMHMIII.

3a3HauMMO, [0 CHUTLHOKOPEHEBICTh TEPMIHIB «EKCIPECUB» 1 «EKCHPECHBHICTB» 1HOII
CIpUIMAETHCS K 03HAKa IXHbOT CHHOHIMIYHOCTI, 1110 MPU3BOAUTH A0 TEPMIHOJIOITUHOI MIIyTaHUHU.
HacnpaBni mi TepMiHM HE € Hi TOTOXKHHMH, Hi CHHOHIMIYHMMHU. 3a/Ulsl IXHBOTO YITKOTO
PO3MEXKYyBaHHS, KOPOTKO PO3IJISIHEMO BIJIIOBIJIHI LIUM Te€pMiHAM MOHSATTSI.

CropuiiMaloud TI03aMOBHHI CBIT, MOBEI[b MOJICIIOE SIK BJIIACHY MOBJICHHEBY KapTHUHY CBITY,
TaKk 1 BJIACHUHM MOBJICHHEBUN CTWIb, 11O BUSABISAETHCA B AIOPaHUX HUM MOBHMX OJMHHUIIX Ha
MO3HAYEHHSI CHPUHHATHX 00 €KTiB cBiTy. [iOpaHi MOBIIEM MOBHI OJUHHMIN O(QOPMITIOIOTECS HUM Y
BUCJIOBIIIOBaHHS (AKTyalli30BaHE pPEYCHHs), SKe Mae MEBHUU 3MICT 1 peaizye KOHKPETHUH
KOMYHIKaTUBHUM Hamip. SIK y)ke 3a3Havanocs BUINE, TIHCHUNA CMHCI BUCIIOBIIOBAHHS MOBIS HE
3aBXAM U He 00OB’SI3KOBO 30iraeTbcsi 3 OYKBaJIbHUM 3HAYEHHSAM YXKXUTHX Yy HBOMY CIiB, TOMY 110
JOMIHAHTHUMHU CTalOTh KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTU4yHi YMHHUKH, 30KpeMa UUIOKYTHBHA CHIIa
BUCIIOBJIIOBaHHA, sKa BIJMNOBIJJa€ KOMYHIKaTUBHOMY HaMmipy MOBIS. MOBJEHHeEBA peamizaris
OKPEMOT0 KOMYHIKaTUBHOTO Hamipy MOBIS 3/11HCHIOETbCS MA, sKe €, paKTHYHO, «PEUEHHSM Y Aii,
pEeUeHHSIM B HOro IUIECHIPSIMOBAHOMY BHMKOPHCTaHHI Cy0’€KTOM <...> MOBJIEHHEBO-PO3YMOBOI
nisibHOCTI» [4, ¢. 39]. SIKI0 KOMYyHIKaTUBHUM HaMipOM MOBLS € BUPa)KEHHS BJIACHHMX €MOLIN Ta
3JIIHCHEHHS €eMOLIIHOI0 KOMYHIKaTUBHOIO BIUIMBY Ha ajpecaTa, To Takuii MA e excripecuBoM (Bif
JaT. expressio — BupaxkeHHs). OTke, eKCIPECHBOM € aKTyalli30BaHa CYKYIHICTh MOBHHX OJMHHIIb
(BUCIIOBJIIOBaHHS), AIOpaHUX 1 BXXHUTHX MOBILEM Yy KOHKPETHIM KOMYHIKaTUBHIA CHUTYyalii Uis
BUPAXEHHSI BJIACHUX €MOLIM Ta 1y 3[iliCHEHHS eMOLIMHOro KOMYHIKaTMBHOTO BIUIMBY Ha
anpecara. TOX €KCIPECUB € IPArMaIHIBICTUYHUM MOHSATTSAM 1 TEPMIHOM, SIKMM IMO3Ha4Yae OKpeMUil
TUn MA, BTUTIOBaHUI BUCIIOBIIOBAaHHSM MOBIISL.

BucnontoBaHHSI-eKCIIPECUBU MalOTh CBOi Kiacuikallii, Hal3arajpHila 3 sSIKUX PO3MOALISE
iX Ha MO3WUTUBHI Ta HETaTHUBHI BIAMOBIAHO JO THX €MOIIil, SIKIi BOHH BUPAXalOTh: MO3UTUBHUMHU
EeMOIlISIMA € PaJliCTh, 3aJ0BOJICHHS, 3aIlIKaBJICHICTh TOINO, & HETAaTUBHHUMH EMOIlISIMH, SIKI €
KUTBKICHO MIPEJOMIHAHTHUMH, € CYM, HE3aJ0BOJICHHS, OTH/1a, 3HEBAra, CTpax TOILO.

SIk mpuKIIa[ HABOJMMO BHCIIOBJIIOBAHHS MOBIIS, 33 JIOTIOMOTOIO SIKOTO BiH BHpa)Ka€ BIACHI
MO3UTHBHI €MOIlii, 30KpeMa paiCTh 1 3aJ0BOJICHHS:

“Some things in life are worth waiting for and I am very happy” (3, p. 23).

Hwxue HaBeneHi UTIOCTpaTHBHI NMPHUKIAIM BUCIOBIIOBAaHb, 33 JOIOMOIOK SIKMX MOBELb
BHpaXKa€ BIACHI HETAaTUBHI €MOITii.

“Oh, he is such a dirty man! I don’t want to speak to him” (3, p. 65) — BupaxeHHS
HETaTUBHOI €MOIIii BiIpasH.

“You’re very lazy and stubborn; no one will ever have a deal with you” (3, p.71) —
BHUPa)XEHHS HEraTUBHOI €MOLlii 3HeBary.
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“I'm very scared, I don’t even know him. What will be next? (3, p. 84) — BUpaxxeHHS
HETaTUBHOI eMOIIIi cTpaxy.

How dare you to speak to me in such a manner?! I'm not your dog that can bring this or that”
(3, p. 59) — BupaskeHHs HETAaTHBHOI €MOIIil THIBY.

Xoua mpupoja MO3UTUBHHUX 1 HETATUBHUX €MOLIN pi3HA, PI3KOro MOALTY MK HHUMHU HEMAE,
aJDKe BOHHM MOJXYTh IJIABHO «IIEPETIKATU» OIHA B OAHY (HANPHUKIAM, 110008 — HeHasucms abo
Henasucmo — n0606). Kpim Toro, emomii 3aBxau cyO’ektuBHi. CyO’€KTHBHICTH eMOLIN
BHPAXKAETHCSA B TOMY, IO OJHA W Ta caMa MOJisi MOKE BHKJIMKATH B PI3HUX MOBIIIB JIy’K€ Pi3Hi,
HaBiTh NPOTHJICKHI emolii. | HaBmaku, Kyxe CX0Xi NepeKUBaHHS B PI3SHUX MOBIIIB MaiiKe 3aBXKIU
pi3usThcs. Hanmpuknan:

“He is so unbelievably lazy?! And he can live with it?”

“Yes, he is lazy boy. He knows it, and he gets used to it (3, p. 34).

HaBenenuii ypuBOK AMCKYpCYy UIIOCTpYe KOMYHIKAaTHBHY CHTyalil0, B SKii 1 MOBelb, 1
ajipecat TOBOPSATH MPO TPETIO 0co0y, BUpPAKAIOUM OJIHY W Ty caMy HETaTHBHY €MOI[il0 — 3HEBary.
[Ipote mMoBenp (Tmepiia peruiika B MPUKIIai) BUPaXKa€e M0 €MOII0 K HEPHUEMHE 3IMBYBAaHHS, a
azpecar (apyra peruiika B IPUKIIaAl) — sK He3al[iKaBIEHICTh, IHIU(EPEHTHICTb.

Ha BigMiHy BiJ HOHSTTS 1 TEpMiHA «EKCIIPECHUBY, TOHATTSA 1 TEPMiH «EKCIPECHUBHICTH €
HE IparMajgiHrBICTUYHUMH, a CYTO JIIHIBICTUYHUMU. EKCIIpECUBHICTD SIK ABUIIE MOB’sA3aHa 1 31
cheporo eMOIIMHO-TICUXI9HOI MisSTTBHOCTI JIFOJUHM, 1 3 BIACTHBICTIO caMOl MOBU a00 OKpPEMHX
il OAWMHUIb, 3MaTHUX BIUIMBATH Ha aJpecara, aKTHBI3yOYU MOr0 MHUCICHHS 1 BUKJIMKAKOYU
Horo «mouyrTeBy Hampyry» [6, c. 7]. e, ¢aktuuno, CyKynHUN NPOAYKT, KM BHUHHUKAE 3i
cy0’€KTUBHO OPIEHTOBAHOTO W €MOIIMHO 3a0apBJICHOTO CTABJICHHS MOBISI JI0 TTO3HAYEHOTIO.
Sk NiHTBICTHYHE SBHINE, EKCIIPECHBHICTh MA€ CTATYC JIHTBICTUYHOI KaTeropii, AKy BBaXKalOThb
ab0 cyTo ceMaHTU4YHOIO ((heHOMEHOM MOBH), a00 PYHKIIIOHATBHO-CEMaHTUYHOI (PeHOMEeHOM
MOBJICHHS, 10 Tnepeadadae o0O0OB’sA3KOBE BpaxyBaHHS KOMYHIKaTHBHO-TIParMaTHUYHUX
YUHHUKIB). TOX SK JIHIBICTHYHE SBUINE, CKCIPECHBHICTh € IUXOTOMIYHOIO — SIK SIBHIIEC
MOBHE, BOHA MOB’A3aHa 3 KOHCTAaHTHO 3aKpIMJIEHOI0 32 MOBHOIO OJIMHHIICI0 KOHOTATHBHOIO
O3HaKOI0, a SK SBHIIE MOBJEHHEBE, BOHAa IOB’sA3aHa 3 aKkTyali3alli€l0 Ta MOCTIHHUM
GyHKIIIOHATHPHUM  OHOBJICHHSM 3HA4Y€HHsS MOBHOI OJWHHUII. Y TMEpHIOMY BHUIAIKY
eKCIIPECUBHICTh — IHIepeHTHa (KOHTEKCTyaJlbHO He3ajJexHa), a B JpPyroMy BHUINAIKYy —
aarepeHTHa (KOHTEKCTYaJIbHO 3aJIe)kKHa).

ExcnpecuBHICTh SK CYTO MOBHAa, CEMAHTHYHA KATeropisi € «CyKYyIHICTIO CEMaHTHKO-
CTHJIICTUYHHMX O3HaK», 5IKi, OyAy4d BIACTUBMMHU OJMHHISIM YCiX MOBHUX piBHIB [3, c. 591],
peanizyroTbcs 3aBASKM EKCIPECHBHIM (QYHKIII MOBH, $Ka IOJArae B 3AaTHOCTI BHUpa)KaTH
PI3HOMAaHITHI BiIHOIIEHHS MK TTO3HAYEHUM 1 OTO eMOIIHHUM CIIPUHHATTSIM, a TAaKOXX BUKIUKATH
eMOLIIHY peakuilo B agpecara. HaliBupa3HIIMMHU peasizaTopaMy €KCIpPECHBHOI (PYHKIII MOBH €
JIEKCUYHI OJMHMUII, SIKI TOE€AHYIOTh HOMIHATHBHICTh Ta €KCIPECHBHICTh Yy PI3HUX KOMOIHALIAX: Y
TaKHdX CJIOBaX HOMIHATHUBHICTH a00 BigXOAWTh Ha Apyruil ruian (Hampukian, terrific, frog-eater),
a00 TMOBHICTIO HEUTpami3yeThes (Hanpukiaan, damn ta iH. naitnuBi criosa).

TpanuiiitHO eKCIPEeCHBHICTh CJIOBA BH3HAYalOTh 3a JIOMOMOTOK OiHApPHOI OMO3HIIil
«HEUTpalbHE — EKCIIPECUBHEY, TOOTO BUSBIAIOTH MPU BUOKPEMIICHHI TOMIHAHTH Ta €KCIPECUBHUX
KOMITOHEHTIB, XapaKTEePHUX ISl KOHKPETHOI'O CHHOHIMIYHOIO JIAHIIOXKKAa OAMHHIb. CeMaHTHKa
eKCIPECHBHOIO CJIOBA 3aBXKAM Ma€ MOJBIMHUI 3B’S30K — K 13 MO3HAYEHUM OO0 €KTOM, TaK 1 3
MOBIIEM, 30KpeMa, 3 HOTO eMOIIHHO-OIIIHHIUM CIIPUIHATTAM 00’ €kTa. ToX ceMaHTHKa TaKOTO CJIOBa
Ma€ JiBa KOMIIOHEHTH: ICHOTATUBHUI 1 KOHOTaTUBHUMA.

VY Bumaakax, KOJM eKCIPECHBHICTh CJI0Ba 3yMOBIIEHA TUIIOM JIEHOTaTa, BOHA a00 BXOAMTH JI0
JCHOTATHBHOI YaCTUHH HOTO CEMaHTHKH — SIK OKpeMa cema (Hampukiaa, buzzes — miitku), abo nae
BUHATKOBO B1Jl MOBIIS, NIEpEJalOYM HOro eMmollii, MovyyTTs Ta 1HII XapaKTEepUCTUKH, MPUIHCYBaH1
HUM I103HAYyBaHOMY 00’ €KTY CIIOHTAHHO, a/Ke LI XapaKTePUCTUKU MPHU3HAUYEHI HE KOHKPETHOMY,
a Oyap-skoMy pedepeHTy, He3BaKaloud Ha Te, M0 B PEabHIM MIACHOCTI 1X MOXKE B3araii He
icuyBaru (Hanpukiaz, blue-blood — apucrokpar). Tox iHrepeHTHa €KCIIPECHBHICTb, KA 3yMOBJICHA
THUIIOM JICHOTAaTa, Ma€ JiBa pizHoBUIM: [5, c. 87]:
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1) BmacHe NEHOTAaTMBHA EKCIPECHUBHICTh, CTUMYyIhOBaHA HE3BHYHICTIO CaMOTO JEHOTATa,
SIKAW OJICPI)KYE BIIMOBIIHY €KCIIPECUBHY Ha3BY;

2) cy0’eKTHBHA EKCIIPECUBHICTh, 3yMOBJICHA IHTEHLIIE€I0 MOBIIS, SIKUIl MO’KE€ BUKOPUCTOBYBATH
OJIHE 1 T€ caMe EKCIPECUBHE CJIOBO JIJII HOMIHAIII1 pi3HUX JICHOTATIB.

[IpoTe B OLIBIIOCTI BUMAIKIB €KCIPECHUBHICTh MOB’S3YIOTh 3 KOHOTATUBHUM KOMIIOHEHTOM
cioBa. Came 1€l KOMIIOHEHT, MpEACTaBICHUI HAaOOPOM MIKPOKOMIIOHEHTIB, BBAXKA€ThCS SIK
OCHOBOIO ICHYBaHHS, TaK 1 3aCaJHUYMM KPUTEPieEM BUPI3HEHHS €KCIIEPCUBHOTO CIIOBA SIK TAKOTO Ha
TJI1 THITUX, HEUTPAIbHUX CIIiB.

KoHOoTaTUBHMMH MIKPOKOMIIOHEHTAMH EKCIPECUBHOTO CJIOBA € €MOTHUBHUH, OIlIHHUH,
IHTEHCUBHHMH, OOpa3HHMi 1 CTWIICTUYHUN. EMOTHMBHHMI MIKPOKOMIIOHEHT BijoOpaxkae eMOIiiHY
peaKkIlirto MOBLS Ha CIHPUKUHATHA M03aMOBHUN 00’e€kT. Hepo3puBHO MOB’A3aHUN 3 €MOTHBHHM
OI[IHHUN MIKPOKOMITOHEHT BHUpPaXa€ TEBHY (CXBajbHY a00 HECXBaJIbHY) OIIIHKY CIPUHHSATOTO
o0’ekta 3 OOKy MOBIS. IHTEHCHBHHMH MIKPOKOMIIOHEHT BiJII3€PKAIIOE CTYIiHb BHUSBICHHS
€MOI[IHO-OLIIHHOTO CTaBJEHHS MOBII JI0 CHpUAHATOrO 00’ekTa. OOpa3HHil MIKPOKOMIIOHEHT €
y3araJlbHEHUM TOYYTTEBO-HAOYHUM OOpPa30M CIPUUHATOTO MOBIEM 00’€KTa. A CTHIIICTUIHHMA
MIKPOKOMITOHEHT «IPHUB’SI3y€» MOBHHI 3HAK IO KOHKPETHOI cepu criiKyBanHs [7, c. 24— 25].

EMOTHBHMIA MIKPOKOMIIOHEHT KOHOTAIii EKCIPEeCHBHOIO CJIOBA MPEJCTABICHUNA CBOIM
MenmopaTuBHEM (Hampukian, approval, satisfacion, delight Tomio) i meliopaTHBHMM pPi3HOBHIOM
(mampukiiazn, disapproval, dissatisfaction, mockery, contempt tomro). ILleii MiIKPOKOMITOHEHT
3IaTHUM CTaBaTH JIOMIHAHTHUM y CEMAHTHYHINA CTPYKTYpl CJIOBa, IO CIPUYMHSE HEUTpamizallito
OCHOBHOI JICHOTATUBHOI CEMH ILbOTO CJIOBA (HANpPHUKIAA, SKIIO CIOBO (Oal BKMBAETHCA Ha
MO3HAYECHHS YOJIOBiKa, TO JEHOTATUBHA CEMa «KO3€eJ» MEePEeMIIyeThcs Ha iepudepiro, a eMOTHBHHIMA
MIKPOKOMIIOHEHT OTPUMYE JOMIHAHTHICTh, PEANi3YIOUMCh Yepe3 TaKi CeMH, 5K «IPe3upCTBOY,
«3HEBaray, «BiJipasza» TOIIO).

OuiHHMK MIKPOKOMIIOHEHT E€KCIPECHUBHOTO CIIOBA 3/aTHUHA pPENpe3eHTYBaTH JBa THUIU
OIIIHKY: pallioHabHY (peati3oBaHy B CEMaHTHUII TakuX CiiB, sk sSmart, loyal, comfortable romuro) Ta
eMOTHBHY (peali3oBaHy B CEMaHTHUII Takux ciiB, sk chatter-box, lazy bones, egg-headed Toruo).
YacTtka paiioHaJbHOTO i €eMOTUBHOTO B CEMAaHTHIIl JISKCHUYHUX OJMHUII YITKO MPOCTEXKYETHCS Ha
¢boHni ixHbOTO 3icTaBieHHs. Tak y Takux mapax, sk a traitor — Judas, an untidy person — a swine, an
infantile person— a SisSy, mpoCTiAKOBYETbCSA TeEpexia BiJ JOTiYHO-PAI[iOHATBLHOIO BHCHOBKY
(HEeUTpaJIbHOTO CTaBJIEHHS MOBIIS) A0 €MOILIMHO-OIIHHOI peakiiii MOBIIs, SIKa BIAJI3EPKAIIOE HOTO
MOYYTTS 1 HE iHAN(EPEHTHE CTaBIEHHS 0 CIPUNHHATOTO i MO3HAYEHOTO 00’ €KTa.

OOpa3Huii  MIKDOKOMIIOHEHT KOHOTAI[ll EKCIPECHBHOIO CJIOBA €  COILIOKYJIbTYPHO
3YMOBJIEHUM, IO SICKPAaBO BUSBIECHO B METAQOPUYHUX BUCIOBIEHHIX (HAIPUKIA, «iKa—ITIOIUHA:
honey, sweety; «pocnuna—moaunay: flower, blossom; «rBapuna/mrax—mromura»: swine, fox, goat,
dove (fat) cat, (big) bug, (small) fry).

OTxe, eKCIPECUBHICTh JIEKCUUHUX OJIUHUIL € 1 MPOAYKTOM, 1 Pe3yabTaTOM EKCIIPECHBHOI
(GyHKIIT MOBH, sIKa peayli3yeTbecsl SIK B1IOOpaK€HHS €MOTHBHUX, OLIHHUX Ta OOpa3HUX IHTEHIIN
MOBIISI, BUSIBISIFOUACH Y TaKuX OIHAPHUX OMO3MIIAX, SK «HOMIHATUBHICTH — OI[IHHICTBY,
«HEUTPAIbHICTh — EMOTHBHICTBY, «IIOHITIHHICTH — 00Pa3HICTh», «KHOPMATUBHICTH — IHTEHCUBHICTBY.

ExcripecuBHICTh SIK (PYHKHIOHATbHO-CEMAHTHYHA KATeropis — sBUIIE MOBICHHEBO-
KOMyHiKaTuBHE. lle o3Hayae BH3HAHHS NPSAMOI 3aJEKHOCTI MK EKCIIPECUBHUM 3a0apBiIEHHSIM
MOBHO{ OJIMHUIII Ta MOBIIEM, SKMHA IO OJUHUIIO BXXHUBA€, aJKE caMe€ €MOIlii MOBLS € TUM
MOTHBAIliiHAM YWHHUKOM, SIKHHA HaJga€ HEEKCIIPECHBHUM  CJIOBaM  HemepeadadyBaHHX
KOHTEKCTYaJIbHO 3YMOBIJIEHHX 3HAa4Y€Hb, 30KpEMa aJArepeHTHOi eKCIPECHBHOCTI. TOX, OKpiM
€KCIPECUBHUX CJIIB, ICHY€ MPAKTHYHO HEOOMEKEeHa KUTBKICTh CJIiB, 3/IaTHUX HaOyBaTH aJrepeHTHOI
(KOHTEKCTYaIbHO 3aJIeKHOT) EKCIPECUBHOCTI B MeXaX KOHKPETHOI KOMYHIKaTHBHOI cutyarii. I
SIKIIIO €KCIIPECHBHE CIIOBO € 3aBXKIM MAPKOBAHHUM, IO MOXE BHSBISATUCS B «EK30THYHOCTI» HOTO
30BHIMIHBOT (GopMu Ta 3ByKOBoro odopmiieHHs (Hampukinan, hockey-dockey, riff-raff) a6o B
HasBHOCTI JIEMIHYTMBHOTO YM ayrMEHTaTUBHOTO eKCIpecuBHOro ¢opMaHnTa, (HaNpHUKIA,
kitchenette, frog-eater), To aarepeHTHa EKCIPECHBHICTh MOPOKYETHCSI BUHATKOBO KOHTEKCTOM 1
BUSIBIISIETHCS JIUIIIE B HOTO Mekax. SICKpaBUMHU MPHUKJIAZAMU CITiB 3 aATEPEHTHOO EKCIIPECUBHICTIO €
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Taki €MOTHBHO-OIIIHHI JIEKCMKO-CEMAaHTH4YHI BapiaHTH HEHTpaJbHUX CIiB, SIK & r0S€ — Mmonoda
Kkpacuea Oieuuna; a frog — mexmimauea noouna, SOUr — noxmypuil, cymuui,; t0 CroW — cogopumu
npo Woch HenpuemHe, No2aHe.

3 ommsny Ha Te, IIO aArepeHTHa EKCIPECUBHICTb IOB’sA3aHa 3 00pa3HO-(IrypaabHUM
Y)KUBAHHSIM CJIOBa, Oy/ib-sike TOBHO3HAYHE HEUTpaJIbHE CIOBO 3/1aTHE HAOyBaTH €KCIIPECUBHOCTI B
neBHoMy KoHTekcti. Tak, HeWTpanbHe cioBo Kid — manenvka Oumuna HaOyBae anrepeHTHOI
EKCIPECHUBHOCTI B TAKOMY BHCIJIOBIIIOBaHHI MOBIIS:

“I feel like a kid on her first day of school ” (3, p. 64).

OTxe, ABHIIE aArepPeHTHOI (KOHTEKCTYalbHOI) €KCIPECUBHOCTI € (DaKTUYHO BCEOXOMHHM 1
0Ee3MEKHHM.

[HMKaTOPOM aArepeHTHOI EKCIPECHBHOCTI ClIOBa MOXe OyTH HOro HOBH3HA, 4acTo B
MOEHAHHI 3 Yy:KOMOBHUM (oHeTHuHHM odopmicHHsM (Hampukian, the Maidan, Bolsheviks),
HE3pPO3YMUIICTh 3HAYCHHS CJIOBA I OKPEMHX HOCIIB MOBH (HANpHUKJIAJl, YKUBAHHS B YKPaiHCHKIN
MOBI TaKHMX CIIB, SIK KOHCANMUHe, MaKiep, icmeOiiumenm TOIIO), a TAKOX aKTyali3alis CeMH
«3acrapijie» Ipy BBEACHHI apXai3MiB Ta iCTOPU3MIB J0 1HIIOTO XPOHOJIOTIYHOTO TEPioy — y HbOMY
BUIIQ/IKY a/IT€PEHTHA EKCIPECUBHICTh BUHUKAE B Pe3yJbTaTi BUKOPUCTAHHS 3aCTapijioro cjioBa Ha
MO3HAYCHHs CyYyaCHUX JCHOTAaTIB (Hampukiaa, endeavour samicth attempt; demeanor 3amicTb
behavior Toro). OnHak «peabiniToBaHi» 3acTapii cioBa (Hanpukiam, lyceum — ziyer;, gymnasia —
2IMHA31s1 TOWIO) EKCIIPECUBHOCTI HE MAIOTh.

KoHTekcTyanbHe BHHHUKHEHHS aJr€pEHTHOI EKCIPECHBHOCTI B HEEKCIPECUBHMX MOBHHUX
OJVHMIIAX 3aCBiIUy€ aKTHBALIIO IXHBOTO EKCIIPECHBHOTO MOTEHIiaNly, KU BUKOPHUCTOBYETHCS
MOBIIEM JIMIIE€ 3a IMEBHUX KOMYHIKATHUBHO-CUTYaTUBHUX YMOB, fKi ¥ HaJgUISIIOTh I OJMHMII
EKCIPECUBHOIO (DYHKIII€10, TIOCHITIOIOYH IXHIO BUpa3HicTh. Hanpukian:

He pulled the two pieces together, and then made a second stitch, and held the two pieces up
to show.

“It works!”” Ayla said, with a big smile of victory (1, p. 378).

OxnuyHe pedyeHHs, BUMOBJICHE MOBIIEM, € BHUCIIOBIIIOBAHHAM-EKCIIPECHBOM JIMIIE B
HaBE/IEHOMY KOMYHIKaTUBHO-CUTYaTHBHOMY KOHTEKCTi, B SKOMY BOHO BHpaXa€ IHTEHCHUBHO-
CHJIBHY €MOILI1}0 PaJIoCTI MOBIIS, @ TAKOXK HOro CXBaJICHH il ajpecara.

Xoya MOBeIb 3a3BUYall YCBIAOMIICHO JI0OMpae MOBHI OAMHUIIL JJIs1 BUPAXKEHHS BIIACHUX €MOILIii
1 BJIaCHOTO CTaBJICHHsS 10 IMO3HAYEHOTO, 3MICT TaKMX OJWHHMIb, 30KpeMa iXHS EKCIEpPCHBHICTD,
BapIIOEThCS 3aJIEKHO BiJl KOHKPETHUX KOMYHIKaTUBHHMX YMOB YXHBaHHS. ToMy aisi BU3HAuCHHs
HasBHOCTI Yy BHCJIOBIIOBAaHHI MOBIS aAr€pEHTHOI EKCIIPECUBHOCTI CIIiJi BUKOPUCTOBYBAaTH
J1arHOCTyBaJIbHI MapkepH. Taki Mapkepu (YHKIIOHYIOTh SK TEKCTOBI 1HIMKATOpU aArepeHTHOI
eKCIIPECUBHOCTI. J[0 HMX 3apaxOByeMO OMHMCOBI HOMiHallli BUpa)K€HOT MOBIIEM eMOLlii Ta BepOabHO
a6o rpadiyHO O3HAYEHI MapaBepOaIbHI i HeBepOaIbHI CIIOCOOM BUPAKEHHS EMOIIIH.

OnucoBi HOMIHAIl BHUPAXEHOI MOBIIEM €MOIi CIyryloTh TEKCTOBMMHU IHJMKAaTOPaMHU
aIrepEeHTHOT €KCIIPECUBHOCTI BUCIIOBIIOBAHHS MOBIISI TOMY, IIIO BOHU O€3MOCEPEIHbO HA3UBAIOThH
MO3UTHBHY a00 HEraTuBHy €MOIlil0, $Ky TIepexuBae abo BHpaka€ MOBELb, HaJAl0Uu
eKCTIPECHUBHOCTI HOTO BUCIIOBIIIOBAHHIO, HAaBITh Y BHIAKY, KOJH B CKJIaJi TAKOTO BHUCIIOBIIOBAHHS
HEeMae >KOIHOTO €KCIIPECUBHOTO cioBa. Hampukian:

‘Do you realize how old I am, you young fool?’ she asked joyfully. ‘I'm TEN years older than
you. I'm practically old enough to be your mother’ (4, p. 328).

Mosgelb-KiHKa TPUEMHO 3MBOBAaHA THUM, IO 1l OCBIAYYETHCS YOJIOBIK, KM MOJIOAIIAN 3a
Hel Ha JiecsaTh pokiB. IlpsiMa HOMiHALiS MO3UTHBHOI eMOLii pagocTi, 3/iiCHIOBaHA TPUCITIBHUKOM
joyfully, TexcToBO BKa3ye Ha MPUCYTHICTH Y BUCIIOBIIOBAHHI MOBIISI aIT€PEHTHOI €KCIPECUBHOCTI
Ha T TO3UTHBHOI €MOTHBHOCTI, 3aBJSIKM SKiii ceMaHTHKa BokaTHBa You young fool, yxwuroro
MOBIEM Y (piHaNBHINA MO3MIII] 3aralbHOTO 3alIUTaHHS BTpaya€e CBOE HEraTHBHE 3HAYEHHS 1 HaOyBae
KapTIBIMBO-IPOHIYHOTO 3HAUEHHS.

[HIIMM e(eKTUBHUM TEKCTOBUM IHIMUKATOPOM aIrepEeHTHOI €KCIPECHBHOCTI BUCIIOBITIOBAHHS
MOBIISI CIYT'yIOTh BepOajbHI Ta TpadiuHi Mo3HAYEHHS MapaBepOaIbHO 1 HEBEPOATbHO BUPAKEHHUX
€MOLI1i MOBIIS, SIKI MOKYTh (DYHKIIIOHYBAaTH SIK OKpeMo, Tak 1 KoMOiHytouuck. Hanpukinan:
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‘Everyone knows who you are,’ she said, ‘even here. Los Angeles, New York ... Silicon
Valley, for sure ... Tokyo ... where else? Paris? London? Rome? It’s a pretty big picture’ (4, p. 17).

Mogelb->KiHKa B 3aXBaTi BiJl TOTO, SIK YCIIIIHO BUOY/yBaB CBiii Oi3HEC YOJOBIK, KOTO BOHA
KOXa€ BCE CBOE JKHUTTS 1 IKOT'O BOHA HE Oaumiia Bxke Oarato pokiB. PagicTe Bij panToBoi 3ycTpidi 3
HUM 1 3aXOIUICHHS HOro YCHiXaMH TaK CXBHJIIOBAIM JKIHKY, IO i MEepexXOIuToe Moaux, i ii
MOBJICHHS CTa€ mnepepBHUM (MyHKYTAIifHO MO3HA4YeHO Kparkamu). Came MepepBHICTh MOBJICHHS
KIHKH 1 € TEKCTOBHUM CUTHAJIOM aJr€PEHTHOI €KCITPECUBHOCTI BUCIOBIIIOBAHHSI.

VY HaBeIeHIM HW)KYE KOMYHIKATHBHIM CHTYyallli CHOCTEpIraeMo KOMOIHOBaHY TEKCTOBY
1HAMKALI0 AATePEeHTHOI EKCIPECHBHOCTI BHCJIOBIIOBAaHHS MOBIISI, 3/iHICHEHY 3a JOIOMOTOIO
BepOAIHHOTO TIO3HAYCHHS TapaBepOabHOTO (IHTOHAIIMHOIO) 1 HEBEpOATbHOTO (IIPOKCEMIYHOTO ¢
TaKECHYHOT0) 3aC001B BUPAKEHHS €MOIIIi MOBIISL.

“Oh, Talut, ” she said, a catch in her voice, then she reached up and put her arms around his
neck and pressed her cold cheek to his (2, p. 278).

Mogelp-XKiHKa IUPO KOXa€ ajpecara. Ii kopoTke BokaTHBHe BHcIoBmosaHHs (Oh, Talut) e
aJTepEHTHO EKCIIPECUBHUM, XO4a W HE Ma€ y CBOEMY CKJaJi JKOJHOTO EKCIPECHBHOro abo
€MOTHBHOTO CJI0Ba. TEKCTOBUMU 1HAMKATOPAMH E€KCIIPECUBHOCTI BUCTIOBIIIOBAHHS MOBIISI CITYTYIOTh
BepOabHI TIO3HAYECHHs MapaBepOaTbHOTO 1 HEBepOanbHUX 3ac00iB BUPXEHHS 11 eMOIlii: (oHais
(a catch in her voice), mpokcemika (3MCHIIEHHS MUCTaHINi 10 aapecara: MOBEIb YIPUTYJ
HaOm3minacs 1o Hboro — she reached up) i Takecuka (MoBelb 00ilHsIIA aapecaTa — put her arms
around his neck i mputuchyna cBoro oKy 10 moku — pressed her cold cheek to his).

ToX eKCIpecHBHICTh SIK JIIHTBICTUYHE SIBUIIEC HE 3BOIUTHCS JIMINE 0 CEMAaHTHKH MOBHHX
OJIMHUIb. Y KOMYHIKaTUBHOMY IPOIIECi BOHA MOKE 3 SIBISITUCS K AIMCHHI 3MiCT BUCIIOBIIOBAHHS
MOBIIS 32 MEBHUX KOMYHIKATMBHO-CUTYaTUBHHX YMOB. AJr€peHTHa €KCIPECHBHICTH 3a0e3redyeHa
TUM CMHCIIOM, 3a3BH4Yail TMO3UTHBHO- a00 HEraTUBHO-EMOTHMBHUM, IO 3 SBISETHCS B YXKUTHUX
JIEKCUYHUX OJMHHUIX 32 NMEBHUX KOMYHIKATHBHO-CHTYaTHBHHUX YMOB i MapKy€ThCS CHUTHAJIaMU
MPUCYTHOCTI €eMOIiil — iX ONHCOBUMH HOMIHAIsIMK Ta BepOami3albHUM abo rpadidyHUM
MMO3HAYCHHSIM Pi3HUX IMapaBepOaTbHIX 1 HEBEPOATBHHIX CIIOCOOAMH X BUPAKCHHSL.

BucHoBkn. OTxKe, TNOHATTS 1 TEpPMIH <«EKCIpPECUB» HE TOTOXKHE TMOHATTIO 1 TEpPMIHY
«EKCTIPECUBHICTbY». EKCIIpecMBOM € BTUICHMI Yy BUCIOBIIOBaHHI MA, KOMyHIKaTHBHa Me€Ta SIKOTO —
BUPQKEHHS TMO3UTUBHUX a00 HETaTUBHUX €MOId MOBLS Ta 3MIHCHEHHS MOBIIEM BiIIOBITHOTO
€MOLIITHOr0 KOMYHIKaTUBHOTO BIUIMBY Ha ajpecara. ['oBopsdM mpo eKcIpecuB, MalOTh Ha yBa3i HOTo
IHTEHIIIOHAJIBHICTh, I[LJIECTIPAMOBAHICTh 1 KOHBEHIIOHANBHICTh. lle o3Hauae, mo y ¢okyci yBaru
3HAXOMUTHCS MOBEIlb, KU BHUKOPHCTOBYE EKCIIPECHB JUTS JOCSTHEHHS CBOEI KOMYHIKATHBHOI METH.
TToHATTS 1 TEPMIH «EKCIIPECUB) € MparMaTiHrBicTHYHUMU. Ha BiqMiHY Bil €KCIIPECUBA, MOHSTTS 1 TEPMIH
«EKCIIPECUBHICTb € CYTO JIHIBICTHYHUMU. ['OBOPSUM PO €KCIIPECHUBHICTh, MAIOTh HAa YBa3i HE MOBLI, a
BXXHMBaHI HUM MOBHI OJIMHUII, 3/IaTHI JIO BUPI3HEHHS HA T HEUTPaTbHUX MOBHHUX OJMHHUIl. Taki
OJIMHUIII MOXXYyThb MAaTH TE€BHY KOHCTaHTHO 3aKpiIUIEHy KOHOTATHBHY O3HaKy (€MOTHBHY, OLHHY,
o0pasHy, IHTEHCUBHY, CTUJIICTUUHY), siKa 1 3a0e3neuye iM eKCIIPECUBHICTh — BUPI3HEHHS HA TIIi 1HIIHX,
HEUTpaTbHUX OJMHUI, a00 Taki OJMHMII MOXYTh HaOyBaTH EKCIPECHMBHOCTI 3a KOHKPETHHX
KOMYHIKaTHBHO-CUTYaTHBHUX YMOB, SIKI aKTUBYIOTh IXHIH €KCIIPECHBHHMI MOTEHIa], HaAUIAIOUH iX
eKCIIpecHBHOIO (hyHKITi€r0. TOX EKCIOpPEeCHBHICTH MOXe OYTH SK I1HI€PEHTHOK (KOHTEKCTyalbHO
HE3AJISKHOI0), TaK 1 aiT€PEHTHOIO (KOHTEKCTYaIbHO 3aJICKHOI0). Y MeKaxX KOHKPETHOT KOMYHIKaTHBHOT
cuTyalii NMpakTUYHO Oy/b-SKE BUCIIOBIIOBAHHS MOBISI MOXKE CTaBaTH aIr€PEHTHO EKCIPECHBHHUM.
JliarHOCTYBaJIbHUMH MapKepaMH aJIF€pPEeHTHOI EKCIPECUBHOCTI CIIYIYIOTh SIK OINKCOBI HOMIHALI{
BUPaXEHOI MOBIIEM €MoLlii, Tak i BepOagbHO abo TpadiyHO MO3HAuUeHI MapaBepOanbHi i HeBepOallbHI
CrOCOOM BHUPAKEHHS €MOId. Yci BOHM (YHKIIOHYIOTh SIK TEKCTOBI 1HAMKATOPU aAr€pPEeHTHOI
ekcripecuBHOCTI. [lepeneKkTHBY MOAAIBIIMX JOCIIKEHh 0OpaHOro 00’€KTa aHai3y BOAYaeMo B aHai3i
KOPEJIALIT MK €KCIPECUBHICTIO, EMOTHUBHICTIO ¥ OILIHHICTIO B PI3HUX THITAX JUCKYPCY.
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AuHoTauus. Beausuenko B. O. Kommynuxamuenoe nposenenue IKCRPecCUsHOCMU U IKCRAPECcUsa
6 COBDEMEHHOM AH2IUTICKOM A3bIKE

Cmamus noceéswena ananuzy KOMMYHUKAMUGHOU Deanu3ayuu IKCNPecCUSHOCMU U IKCHPeccusd 6
COBpeMEHHOM — aHenuicKom  svike. QOBACHACMCA PA3HUYA  MeHCOY NPASMATUHSBUCTIUYECKUM — SGTeHUeM
IKCNpeccusa U ITUHSBUCIUYECKUM  SBTEHUEM IKCHPECCUBHOCIU. DKCHpeccus — 2Mo  GONIOWEHHbI 6
BbICKA3BIGHUU Peuesoll aKm, KOMMYHUKAMUBHOU Yeblo KOMOPO2O AGNAEMCs SbpadCceHie dIMOYULl U OKa3anue
IMOYUOHATILHO2O KOMMYHUKAMUBHO20 8030eticmeus Ha aopecama. OCHOBHbIMU C8OUCMBAMU IKCHPeCcusd, KaxK u
106020  Opye020 MUna  peyesoco  aKmd, AGIAIOMCA  UHMEHYUOHATbHOCMb,  YeNeHANPAGIeHHOCHb U
KOHBEHYUOHALHOCMY, YMO (QOKycupyem Ha 4enosedeckom hakmope — 2080psauieM, KOMOpblil CO3HAMENbHO
UCNONb3yem SKCHPeccus Ois peanu3ayuu coOCmeenHel KOMMYHUKAMUGHOU UHMEHYUU. DKCNPecCUBHOCMb — MO
OOHO U3 CBOUCME A3bIKOBOU eOUHUYbL, 011a200aps KOMOPOMY OHA CHOCOOHA BblOeIAmMbC HA (oHe Opyeux,
Heumpanbhulx eounuy. Takoe ceolicmeo modcem Oblmb KAK UHSEPEHMHbIM, MAK U a0eepeHmHbiM. B nepsom
cyuae dKCNPeccUBHOCHb KOHCMAHMHO 3aKPenjieHad 8 KOHOMAmueHOM KOMNOHeHme SA3bIKO8OU eounuybl. Bo
6MOPOM Cllyuae, A3bIKOGAS eOuHUYya npuobpemaem 3KCHNPECCUBHOCHb 6 KOHKPEMHOM KOMMYHUKAMUGHO-
CUMYamueHOM KOHMEKCHe, KOMOpbIl aKmueupyem e€ >KCHpeccusHvlil nomenyuanr. B xommynuxamusnom
npoyecce npakmuiecku 1000e BblCKA3bI8AHUe 2080PAUE20 MOHCEN NOMYUAMb A02EPEHMHYIO IKCNPECCUBHOCMb,
YUMo MeKCMOBO MAPKUPYEMcsi ONUCAMENbHOU HOMUHAyuell ebipasxcennoti smoyuu u | unu eepbanohvim 6o
epaghuueckum 0603HaAYeHUEM NAPABEPOATLHBIX U HEBEPOATbHBIX CNOCODO08 BbIPANCEHUSL IMOYUILL.

KaioueBble ciioBa: skcnpeccus, peuesoil axkm, 6bICKA3bIBAHUE 2080PAUE20, IKCNPECCUBHOCb,
UH2EPeHmMHas,  IKCNPeCCUBHOCMb, — A02EPEHMHAs.  IKCNPECCUBHOCMb,  KOMMYHUKAMUBHO-CUMYATNUGHDBILL
KOHMeKC.

Summary. Velivchenko V. 0. Communicative Manifestation of Expressiveness and Expressive in
Modern English

This article considers communicative realization of expressiveness and expressive in modern English.
It explains the difference between the pragmalinguistic phenomenon of expressive and the linguistic
phenomenon of expressiveness. Expressive is a speech act embodied in the utterance, whose communicative
purpose is to express emotions and to exert an emotional communicative impact on the addressee. The main
characteristics of expressive, as of any other type of speech act, are communicative intention, communicative
purpose, and conventionality, which focuses on human factor — the speaker who purposefully uses expressive
in order to realize his/her communicative intention. Expressiveness is a property of a linguistic unit, due to
which it stands out against the background of other, non-expressive units. Expressiveness can be inherent
and adherent. In case it is inherent, expressiveness is constantly present in the connotative component of a
linguistic unit. In case it is adherent, a linguistic unit acquires expressiveness in a definite communicative-
situational context that activates its expressive potential. In communication, practically any utterance
pronounced by the speaker can acquire adherent expressiveness. In such cases, expressiveness is identified
by definite textual markers — a descriptive nomination of the expressed emotion or/and a verbal or graphic
indication of its paraverbal and non-verbal expression.

Key words: expressive, speech act, speaker’s utterance, expressiveness, inherent expressiveness,
adherent expressiveness, communicative-situational context.
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